
Un pour 
tous, tous 
pour un!

Week 3: June 26th - June 30th



A word from the Cherry Summer School Director:

Made it through week three and we are officially halfway through Summer School 2017!  This week 

our second graders got the chance to start on their STEM projects where they were able to make 

Paper Bridges. This fun activity helped them learn about engineering and infrastructure by using 

paper and pennies to construct the sturdiest bridges possible. Meanwhile, our first graders were 

able to enjoy a brand new fieldtrip we added this summer called Wonderscope! They had a really 

great time visiting the various exhibits and participating in programs designed to engage children in 

simple and complex forms of play that result in foundational learning. And of course this week was 

filled with plenty of cool trips to the pool and Kaleidoscope. We hope everyone enjoys their 

upcoming holiday break! See you next Thursday. 

 
Nous avons fini notre troisième semaine et sommes officiellement à mi-chemin de Summer School 

2017! Cette semaine, nos élèves de deuxième année ont eu la chance de commencer leurs projets 

STEM où ils ont pu fabriquer des ponts en papier. Cette activité amusante les a aidé à apprendre 

l'ingénierie et l'infrastructure en utilisant du papier et pièces de monnaie pour construire les ponts 

les plus robustes possible. Pendant ce temps, nos élèves de première année ont pu profiter d'un 

nouveau parcours que nous avons ajouté cet été: Wonderscope! Ils ont passé un très bon moment à 

visiter les différentes expositions et à participer à des programmes pour engager les enfants grâce 

à des jeux simples et complexes. Et bien sûr, cette semaine a été remplie de bons voyages à la 

piscine et à Kaleidoscope. Nous espérons que tout le monde appréciera ses vacances à venir! 

Roxanne Troxell



A word from the Oak Summer School Director:
We are blazing through these weeks of summer school. But… that’s what 

happens when you’re having a blast! The students have been very busy 
building catapults, learning about animals from the zoo mobile and touring 

the WWI museum. The students said, “It was very interesting, educational 

and we enjoyed going to the top of the Liberty Memorial Museum which 

overlooks our beautiful city.”  The students are having a blast blazing trails 

through the community. 

Remember there is NO school July 3-5.  Have a safe and happy holiday!Brandy McClain 



De la classe de Mme Kuevi

Comme chaque année, la classe d’été est très amusante dans la classe de Mme Kuevi. En 

dehors des travaux scolaires quotidiens (Maths, Sciences, Français), notre classe a passé un 

après-midi fantastique à la piscine “The Bay”. Nous nous sommes bien amusés oubliant même 

le temps passé. Nous avons aussi passé un temps merveilleux à Kaleidoscope: de différentes 

activités intéressantes dont la peinture, le puzzle, pour ne citer que ceux-là, étaient à la une. 

Tous les midis, pendant le déjeuner, nous regardons un programme éducationnel en français 

“C’est pas sorcier”. C’est un programme instructif qui parle de l’environnement, la 

technologie, et même de l’alimentation. Ce programme nous permet de faire des efforts de 

compréhension en français et aussi de faire beaucoup de découvertes. Comme c’est très 

amusant la classe d’été!



From Mme Kuevi’s Class
Like every year, Summer school is a blast in Mme Kuevi’s class. Outside of regular schoolwork (Math, Science, French), our class spent a fantastic afternoon at the pool “The Bay”. We had such a good time, we even lost track of time!

At Kaleidoscope, we had a marvelous time: many interesting activities like painting and puzzles, to only mention a few.

Everyday during lunch, we watch an educational French Show “C’est pas sorcier”, an instructional show about the Environment, Technology, and even Food. This show allows us to try to understand French and make many discoveries.

Summer school is so much fun!



6C Classe de Mr Ndiaye aka Mr O

Cette semaine nous avons appris beaucoup de nouvelles choses. Dans notre classe de cuisine  nous avons 

appris à faire des tacos. En Maths, nous avons travaillé sur les  plus petits multiples  communs et les plus 

grands facteurs communs. Ainsi on a appris une nouvelle méthode pour les trouver appelée le “Ladder 

Method”. En classe d’études sociales, le professeur a fait d’abord un cours de français sur le passé composé 

avant de faire une introduction sur les différentes périodes de l’histoire et de nous entretenir sur la 

convention internationale des droits des enfants adoptée par l’ONU et l’UNICEF en 1989. Enfin pendant trois 

jours, nous avons fait un cours de science, technologie  ingénierie et maths plus connu sous le nom de STEM 

en anglais (Science, technology, engineering, and mathematics). Pendant cette classe, nous avons  fabriqué 

des trébuchets. Pour se faire, nous avons utilisé des bâtons pour avoir des bras de lancer, une cheville en bois 

pour un pivot, des pots d’eau et des élastiques. Sans utiliser nos mains on a pu jeter des ballons en papier. C’

était difficile pour certains, mais  amusant tout de même comme nouvelle expérience. Nous sommes 

également allés à la piscine.

Au total, on peut retenir que cette semaine a été bien remplie aussi bien par des activités ludiques 

qu’académiques. Quelle balance! Merci à toute l’équipe de l’école d’été.

 Par: Emma Brown, William Wells, Cameron Akhtar, Imogen Osborn et Callie Pollmeier



6C Mr Ndiaye’s class

We are in the 3rd week for the summer school at Academie Lafayette! This week we learned a lot of new 

things. In our cooking class we learned how to make tacos. In Math we worked on the smallest common 

multiples and the biggest common factors. In social studies, the teacher first did a French course on the past 

composed before giving us an introduction on the different periods of history and talking about the 

international convention of the rights of children adopted by   the United Nations and UNICEF in 1989. 

Finally, for three days, we did a science, engineering and math course, better known as STEM (Science, 

technology engineering, and mathematics). During this class we made  "trebuchets". We used sticks as 

throwing arms, a wooden tower for a fulcrum, pots of water and elastic. Without using our hands we were 

able to throw pieces of paper. It was difficult for some, but still fun and a new experience. We also went to 

the Bay pool. In total, it can be remembered that this week was well filled both playful (fun) and academic 

activities. What a balance! Thanks to all from the summer school’s team.By: Emma Brown, William Wells, Cameron Akhtar , Imogen Osborn and Callie Pollmeier



De la classe de Mme Cormerais:

Cette semaine on s'est bien amusé. Mardi, nous sommes allés au Wonderscope. Nous avons 

joué aux docteurs, secrétaires, clients mais nous avons aussi grimpé sur l'échelle ou sur le 

mur d'escalade. Mercredi, nous sommes allés à la piscine où on a aimé sauter et jouer dans 

l'eau. Toute la semaine, nous avons dansé dans la classe pour montrer comme on danse 

bien. On est tous très bons!



From Mme Cormerais’ class:This week has been fun. We started by going to the Wonderscope on Tuesday. We 

pretended to be doctors, office managers, clients as well as climbed on different stuff. Then, 

on Wednesday we went to the pool where we all loved to jump and play in the water. All 

week, we danced in the classroom showing how well we are doing the moves. We are all 

super talented!



De la classe de Mr Fontcha:

Nous voici déjà au milieu de notre parcours. Mes élèves et moi apprenons à nous connaître. 

Pour cette école d’été, j'insiste sur l'apprentissage de la lecture et la conversation. Nous 

sommes sans ignorer que la lecture est la clé qui ouvre la porte aux autres disciplines. Tous 

les matins, mes élèves se mettent à deux pour dialoguer sur ce qu’ils ont fait la veille ou sur 

un thème de leur choix ceci les aidera à acquérir des nouveaux mots et améliorer leurs 

expressions orales.

En ce qui concerne les excursions, les élèves sont très contents d’aller à la piscine et à 

Kaleidoscope. Ils ont eu aussi l’occasion de se frotter aux expériences scientifiques à travers 

STEM. 



From Mr Fontcha’s class:

Everything is going smoothly and well. We are now already in the middle of our journey. My students and I get to know each other.For this summer school, I insist on the learning of reading and speaking since reading is the key that opens the door to other subjects. Every morning my students pair up and discuss what they have done the day before or on a theme of their choice. This will help them acquire new words and improve their oral expressions.

Now for field trips, my students were very happy to go to the pool and Kaleidoscope. They also had the opportunity to try scientific experiments through STEM.



De la classe de Mme Le Letty:

Nous l'avons fait: 3 semaines! Nous continuons à apprendre à suivre les règles de l'école et de 

plus en plus de français en chantant ("bonjour les amis", la météo, etc), en comptant (le 

calendrier) et en disant l'alphabet. Mercredi, nous sommes allés à la piscine: c'était super! 

Jeudi, nous sommes allés à Kaleidoscope and nous en avons profité chaque minute. Quelle 

bonne semaine!



From Mme Le Letty’s class:We did it: 3 weeks! We continued to practice following the rules and learning more and more 

French songs ("Hello, friends", the weather song, etc), counting (calendar), and saying the 

alphabet. On Wednesday, we went to the pool: so fun! On Thursday, we went to 

Kaleidoscope and we enjoyed every minute there. What a great week!



For more photos, click

 here or go to

https://goo.gl/afvy4V 

https://goo.gl/afvy4V
https://goo.gl/afvy4V

